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Abstract

In Chinese linguistics, there has been a
long-term interest in the many uses of ’E‘/ you.
However, a number of these studies limit the
functions of f/ you only to a particular
period (i.e. the Archaic or Modern period).
Moreover, explanations as to why f/ you
lost its dominance and was substituted by
other words is rarely given. Thus, this paper
will synthesize the key interpretations on the
variety of functions of f/ you during their
development from the Archaic to Modern
Chinese periods, and provide explanations
for its semantic and syntactic characteristics.
In addition, this paper also supports Hopper
and Traugott (2003)’s view that during the
process of grammaticalization, a content
word can shift its function to be a
grammatical one.

Introduction

In recent years, research on & | you has
provoked much interest among linguists in
the field of Chinese syntax. This research
has mainly investigated the functions of & |
you in either the Archaic or Modern period.
For example, the discussion of the function
of F| you in ‘¥|+NP’ patterns in Archaic
times (Li, Y., 1982; Huang,Y., 1985; Zhang,
1996; Cai, 1997; Guo. L., 2012), the
functions of ?J you in specific classical
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literature, such as Lunyu’ or Guoyu® (Song,
1996; Ni, 2004), the perfective aspect
marker F | you in the Archaic period (Liu,
1996) and the functions of | you as a
preposition (Xu, 2000), a verb (Wang, T.,
2004), and in ¢ E | +VP’ construction in
Modern Chinese grammar (Yang and Dong,
2005; Cui, 2013). However, only a few
scholars have discussed the development
and grammaticalization process of * | you
(Wang and Zhou, 2012; Sui, 2013). Though
these scholars have provided certain
functions of | you across time, they have
not given an explanation as to why & | you
and its counterparts having similar functions,

=7
AT

such as the demonstrative %; zi, the
conjunction ~ you and F° ling, coexisted
and finally why one lost its dominance and
was replaced. Secondly, the path of change
of the widely used perfective aspect form,
“F[+V’ in the old time into ‘V+77’ in
Modern Chinese has not been taken into
consideration. Consequently, this paper will
be based on data drawn from relevant
studies on this topic and the Center for

> Lunyu (i&33 also known as The Confucian
Analects) is a collection of sayings and ideas by
the philosopher Confucius and conversations
with his disciples in the Warring States period
(’!ﬁ[ﬁi Zhanguo, 476-221 B.C.) (Theobald, 2010
In Lunyu. Retrieved December 11, 2014, from
http://www.chinaknowledge.de/Literature/
Classics/lunyu.html).

* Guoyu (€3 also known as Discourses of the
States) is a collection of historical records
between rulers and ministers in the Spring and
Autumn period (FFK Changii, 771 - 476 B.C.)
(Theobald, 2010 In Guoyu. Retrieved December
11, 2014, from

http://www.chinaknowledge.de/
Literature/Historiography/guoyu.html).

Chinese  Linguistics (CCL)  Corpus
developed by Peking University’ to describe
the linguistic development of | you from
the Archaic to Modern Chinese periods.
Particular  attention is paid to the
development of & | you from a verb into a
demonstrative  word, an adverb, a
conjunction, a perfective aspect marker and
a comparative marker.

This paper is structured as follows: the first
section is an introduction to this study. The
second section presents a review of the
relevant literature. The third section explains
the diachronic development of & | you found
from the Archaic to the Modern periods. The
last section summarizes and offers some
speculation as to the significance of the
findings.

Background of the Study: Review of
Related Literature

To better our understanding of the historical
development of & | you, I first provide a
summary of previous studies.

Li and Thompson (1981) point out that there
are quite a few languages in the world,
including Mandarin Chinese that use the
same verb to express “possession” and
“existence”. Teng’s (1973) and that
observation on the negatives and aspects of
Chinese can support this claim. In Teng’s
article, he explains that in the French,
Spanish and Japanese languages, the
existential verb ¥ | you asserts the existence

> However, several frequently used examples in
the Modern Chinese period have been created by
the author.
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of an event or state. Moreover, Li and
Thompson also explain the reason why in
many languages the same verb instead of
two or more different verbs is used to
express “possession” and ‘“existence”. The
reason is that the relationship between
possessor and possessee is more or less the
same as the relationship between the
existence of a thing and its space (Li and
Thompson, 1981, 1989).

Besides the study of & | you on its meanings,
some scholars such as Zhang (1996) and
Yang and Dong (2005) have investigated
elements that follow & | you. Zhang’s study
on ‘?J (= )+NP’° claiming that ‘?J (=)
+NP’ construction was first introduced in
the Pre-Qin era. NP itself can express either
action or property and the NP that follows
t |/ = youwwi can be replaced by the
pronoun [V zhi. Furthermore, Yang and
Dong report that, in Modern Chinese
grammar, it is ungrammatical if & | you is
followed by a verb phrase’. However, this
pattern is commonly used among the young
generation in Taiwan to emphasize an action
and property that has happened or is
happening. For example, %% ¥ % ﬁﬁﬁf‘ F
# © Wo you kanguo zheébi dianying. “We
have seen this movie”, or '[#[ 7 sz » 2§
Ejz\ﬁﬁ"ﬁj_ﬁ' %FE o Cong nage shihou, wo
méitian dou you qu xuéxiao. “Since then I
went to school every day”.

% ‘NP’ stands for ‘Noun phrase’
" Verb phrase (hereafter, ‘VP’)

The Diachronic Development of & | You
E | You as a Verb

Shuo Wen Jie Zi ® explains "EJ you as a
phonetic compound that is constructed from
the radical *|yue “meat” and the
pronunciation of <" you “hand”. However,
Wen (1993) argues that this explanation is
incorrect. He proposes that & | you should
consist of the pictograph <" at the top, and
the radical *| yue (] rou “meat”) at the

bottom, meaning, “to carry some meat in the
hand.”

Additionally, according to Jin’s (2012)
investigation, the word * | You  Consists,
etymologically, of the sign for the right hand
(¥"). However, he claims that & | you on the
tortoise shells of the Shang Dynasty (16™11" c.
B.C.) has quite a few different meanings such as
“to have”, <~ you “to add”, [f] you “blessing”,
[F] you “to urge someone to eat”. Jin explains
that & | you has a lot of meanings because of its
phonetic constitution. At the beginning stage, the
morpheme is polysemous. Then, each meaning
develops its own character. However, the new
forming character still preserves the radical
“hand”.

Other information on | you is given by
Yang and He (1992), and Guo, Q (2003).

8 Shuo Wen Jie Zi (% e also known as
Explaining and  Analyzing Compound
Characters) is the oldest and one of the most
important Chinese character compositions
compiled by Xu Shen. (Theobald, 2010 In Shuo
Wen Jie Zi. Retrieved December 11, 2014, from
http://www.chinaknowledge.de/Literature/Scienc
e/shuo wenjiezi. html).
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Yang and He point out that F‘} huo is
substituted by & | you in some contexts. Guo,
Q (2003) uses tortoise bone number sixteen
as evidence to prove that the character ~
you first existed on the tortoise bone, but

later people borrowed | you to substitute
~ you. Also, the word meaning “to urge
someone to eat” separated itself from & | you
and formed the new character, {f| you. This
example can be found in Jiaguwen or the
oracle bone and Shijing’ as shown below
(Guo, Q., 2003).
() R ek E g (F
e E‘r i)
Zhaohuan Ziyi gei Zuyi juxing you
Jji. (Jiaguwén ershi: Yewdng shi)
Zhaohuan Ziyu-give-Zuyi (King
Shang’s ancestor)-organize-to urge
someone to eat-
to offer a sacrifice
Zhaohuan Ziyu organized the
sacrifice ceremony for Zuyi (King
Shang’s ancestor).

(2) DA, PAELIAE, PAZLUA
DI 5etE .  CRpge- /N

%7/?) )

Yi wéi jiii shi, yi xiang yi ji, yi tuo
vi you, yi jie jing fu. (Shijing:
Xiaoya (Chuici))
Use-as-spirits-viands, use-offering-

? Shijing (ﬁ 2% also known as Book of Songs) is
also one of the five Classics of ancient Chinese
literature. It collects 305 works of the Chinese
poetry in the Zhou period (% Zhou, 1050-
221B.C.) (Theobald, 2010 In Shijing. Retrieved
December 11, 2014, from
http://www.chinaknowledge.de/Literature/Classi
cs/shijing.html).

use-sacrifice, use-seat-use-to urge to
eat, use-assist-bright-happiness

We proceed to make spirits and
prepare viands, for offerings and
sacrifice;

We seat the representatives of the
dead, and urge them to eat. Thus
seeking to increase our bright
happiness. (translated by Legge,
1898)

At that time, A followed by NPs was quite
common. Wen (1993) points out that from
“carrying some meat in one’s hand”, 5 you
gives the concept of “possession.” Later, the
meaning of “there is” is derived from this
concept.

@) A ‘/\TH AR
o) k R AFETH -
<<"‘* & ﬂ
)

Gong wen zhi, dui yué: “Xido rén
you mil, jié chdng xiaorén zhi shi yi;
wei chdng jiun zhiyi.” (Zuozhuan:
Yingong yudn nidn)
Zhuanggong-ask-him, reply-say: I-
have-mom, all-taste-I-POSS''-food-
PAR '%; not-taste-king-POSS-ready
cooked meat
Zhuanggong asked him and he
replied: “I have a mom. She tasted
all of my food but
she has never tasted the king’s ready
cooked meat.”

9% Gong here refers to it Zhuanggong

“Zhuanggong”
" POSS’ stands for ‘Possessive adjective’
2 “PAR’ stands for ‘Particle’
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@) EGE PSRl (i H
fy CBEE53) )
Yé you si jiin, bdi mdo bdo zhi.
(Shijing: Zhaondn (Y¢e you si lir))
Wild-there is-dead-antelope, white-
grass-wrapped up-it
In the wild there is a dead antelope,
and it is wrapped up in the white
grass (translated by Legge, 1898)

(5)  BEIPREGED =P (FET

it (D )

Gu zhong fd gao, Hudi you san zhou.

(Shijing: Béishan zhi shi (Gu zhong))
Drum-bell-knock-beat, Huai-there
is-three-Islands

His bells ring out, his large drums
resound, there are the three islands
in the Huai. (translated by Legge,
1898)

(6) ffija > 7uE “’Jlisfji e
77 <<b[*'ﬂ JESVE
Xiansheng bu Xiil, ndi youyi yu wei
shou zhai yu Xué hu? (Zhanguoce:
Féngxuan ke ~ Meng Chdngjiin)
Mister-not-humiliate, but-willing-
want-for (someone)-collect-debt-
PREP"-Xue-PAR?

Mister, I do not wish to embarrass
you but can you help in collecting
the debt in Xue?

Above, objects that follow & | you can be a
simple noun as in (3). In (4) J=si “die” is
an adjective used to modify E2 jin

“antelope” which is a noun. In (5), the object
of * | you is a NP which is modified by the

13 “PREP’ stands for ‘Preposition’

numeral adjective = san “three”. Based on
Sui (2013)’s view, ‘T +NUM+N' " is a
pattern developed from “&[+NP’. In (6), F|
you is followed by the abstract noun, & yi
“intention” forming |+NP” which is an
idiomatic word.

Apart from the aforementioned | +NP’
patterns, we can find pivotal construction, an
extended form deriving from the verb & | you
meaning “existence”. According to Li and
Thompson (1989), pivotal construction is a
construction that has a NP which is the
subject of the second verb and at the same
time is the direct object of the first verb.
Such an NP functions as a “pivot” relating
the two verbs. In the following examples,
the pivotal NP is shown in italics.

NP, v, () V1 /VP,

NP>

| ]

T
N : (*’ TJI]) >>
You nido gado féi, yi fu yu tian.
(Shijing: Beifeng (Wanliu))
There is-bird-high-fly, also-close-
PREP-heaven
There is a bird flying high, even up
to heaven. (translated by Legge,
1898)

T (2

®)  F Ik PRfer e (08

4 “NUM’ stands for ‘Number’
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You péng zi yudn fang ldi, bu yi lé
hii.(Linyu: Wéi zheng di yi)
Have-friend-from-distant-quarters-
come, not-also-delightful-PAR?

Is it not delightful to have friends
coming from distant quarters?
(translated by Legge, 1893)

According to Yang and He (1992), V, (¥ J)
expresses the existence of an object, whereas
the following verb or V, describes the action
or the state attributable to the pivot. They
divide the pivotal construction into two
different groups according to the function
contained in the pivot itself.

Yang and He (1992) claim that the subject
of the NP; can be omitted because the
sentence mainly discusses an existence. In
5k You péng zi yudn fang ldi “have
friends coming from distant quarters”, NP,
is dropped. Thus the form of this pivotal
construction is as follows:

(NP)) v, NP V, VP,

| I

| 77
( Wju you péng
(D have friend
ik

zl yudn fang ldi

coming from distant quarters

"Is it not delightful to have friends coming
from distant quarters?

%| You as a Demonstrative
The ‘Demonstrative’ is mainly used when
emphasizing a noun that follows (Guo, L.,
2012). In Shangshu and Shijing, | you is
frequently found with a ‘proper noun '’
forming

E |+PropN’ pattern, as shown in example (9).

© 7 17"‘3”‘ po PR A
_J_ o ( PJI 1517 Fi "/é:>>

Wo bu ké bu jian yiu you Xia, yi bu
ké bu jian yi you Yin. (Shangshi:
Zhaogao)
I-not-possible-not-warn-PREP-
DMT-Xia, and-not-possible-not-
warn-PREP-DMT-Yin
I might take warning from Xia, and
also take warning from Yin.

Researchers unanimously agree that those
‘PropN’ include kingdom, location, surname
and tribes’ names. However, they disagree
on the part of speech of & | you. Four major
views exist on the function of & | you in this
pattern. The first view, maintained by Wang,
Y (1978) and Xia (1989), claims that ?J you
is an auxiliary word. The exclusion of |
you from % | +PropN’ pattern makes the
‘PropN’ unable to stand alone as a word.
The second view, proposed by scholars such
as Yang, B (1981), Wen (1993) and Ni
(2004), states that t | you is a prefix which
does not contain any meaning. Yang, B
(1981) further observes that the ‘% J+PropN’
pattern is particularly used for the beat
rhythm in poetry, as commonly found in
Shijing. Ni (2004) supports Yang’s study by

'S Demonstrative word (hereafter, ‘DMT’)
' Proper noun (hereafter , ‘PropN’)
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pointing out that | you has the same
function as the prefix [ & in Modern
Chinese. The third view, introduced by
Huang, Q (1981) claims that "EJ you, in this
pattern, functions as a demonstrative
pronoun. Huang, Y. (1985) agrees with
Huang, Q (1981)’s argument that each tribe
has its own distinctive characteristics and
culture that makes it different from others.
Huang, Q (1981), using the data from
Shangshu ", Zuozhuan ' and Shijing,
provides an elaborate explanation to support
his claim. As he explains, the word % Shao
means “a plow”. So, ?J%{ﬂ you Shao shows
that this kind of farming tool is unique to the
Zhou tribe. One more example is the word
BE Yin which means “clothing”. So, J@Q
you Yin implies that the Yin people were the
first tribe to learn how to produce clothing to
cover their bodies. The fourth view
suggested by Qin and Zhang (1985), claims
that & you connects to [=! gué “kingdom” in
the Archaic period. Therefore, * | E you Xia
has the same meaning as f/[=! Xia gud ‘Xia
kingdom,” or ¥l you Zhou has the same
meaning as rﬁj[%‘ Zhou gud ‘Zhou kingdom’.

" Shangshu (i) 1% also known as Book of
Documents) is a collection of sayings of rulers
and governers from the ancient time to the
middle of the Western Zhou period (J'1'5 X7
Zhou, 1046-771 B.C.) (Theobald, 2010 In
Shangshu. Retrieved December 11, 2014, from
http://www.chinaknowledge.de/Literature/Classi
cs/shangshu. html)

8 Zuozhuan (- f£ also known as Commentary of
Zuo) is a narrative text which is a parallel version
to the chronicle Spring and Autumn Annals.
(Theobald, 2010 In Zuozhuan. Retrieved
December 11, 2014, from
http://www.chinaknowledge.de/Literature/Classi
cs/chunqgiuzuozhuan.html).

Many scholars such as Li, Y (1982), Huang,
Y (1985) and Guo, L (2012) accept the third
view. However, Li,Y (1982) and Guo, L
(2012), deny that & | you is an auxiliary word
because without | you the element that
follows can still stand alone and function as
a word. Moreover, based on Guo, L’s
investigation, words that follow | you are
not rhythmical. So, he rejects that & | youis a
prefix used in poetry.

The ‘% |+PropN’ pattern was actively used
during the Xia to the Western Zhou dynasty
(F‘IT,J Xizhou 1050-771 B.C.). However, it is
rarely found after The Spring and Autumn
period (Guo, L., 2012) or the Han dynasty
(> Han 206 B.C. - 220 A.D.) (Ni, 2004).
According to Guo, L (2012), the ‘% |
+PropN’ pattern coexisted with ‘%;+PropN’
pattern in the Archaic period. He cites
several examples from Shangshu and
Zuozhuan. For example, & J@Q you Yin and
|7~ you Song can be substituted by (5% z7
Yin, and %~ zi Song respectively, as shown
in examples (10) and (11).

The ‘% |+PropN’ pattern was actively used
during the Xia to the Western Zhou dynasty
(F‘IT,J Xizhou 1050-771 B.C.). However, it is
rarely found after The Spring and Autumn
period (Guo, L., 2012) or the Han dynasty
(> Han 206 B.C. - 220 A.D.) (Ni, 2004).
According to Guo, L (2012), the ‘% |
+PropN’ pattern coexisted with ‘%;+PropN’
pattern in the Archaic period. He cites
several examples from Shangshu and
Zuozhuan. For example, & J@Q you Yin and
|7~ you Song can be substituted by (5% z7
Yin, and %~ zi Song respectively, as shown
in examples (10) and (11).



MANUSYA: Journal of Humanities Regular 18.2, 2015

1 | You" as a Conjunction

Hornby (1994: 246) defines a ‘conjunction’
as a grammar word that joins words, phrases
or sentences, i.e. and, but, or. Guo, X (2005)
observes that dating back to the Shang
period (c.1600 — c.1046 B.C.), conjunctions
like ?J you, < you, ¥ ji, ||l zé, ¥, ruo are
used. In the case of ® | you, it is used to
connect an integer or a counting number and
its remainder, meaning ‘and’. Moreover, it is
probable that the conjunction | you is
derived from the verb % | you (Guo, X.,
2005). He provides some examples of |

you as a conjunction that are shown in (12)
and (13).

(12)  F=A 24 - PrEed 2
(¢ 764)

..., shi qishi you lin, zhang yibdi you
Jjivishi you jiu (Yi, 764)
..., pig-seventy-and-six, river deer-
one hundred-CONJ*-ninety-and-
nine
..., there are seventy-six pigs, and
one hundred and ninety-nine river
deers

(13) Br EJ-: Moo o [}LH'}-éfi[’ )
Zhao shi you er zhou,... (Shangshii:
Ydo didn)
To establish-ten-and-two-state
To establish twelve states,...
Guo, X (2005) observes that in the

iy
E

Warring States period”, | you as a

9 | you as a conjunction is pronounced you

(He, Ao, Wang, Mai & Wang , 1985). This is
because < you “to add” and F| you were
interchangeable in the Archaic time.

2 CONJ stands for ‘Conjunction’

conjunction gradually disappeared,
as is shown in examples (14) and
(15).

(4) WA s PR (%
A =5)
Dai wo ershi wii nidn bu ldi ér hou
Jjia (Zuozhuan: Xigong ershisan nidn)
Wait-me-twenty-five-year-not-
come-then-remarry
Wait for me twenty-five years and if
I do not come back, then you may
remarry.

(15) PV IS e (R
)
Rén zhi shén sanbdi liushi jié.
(Hdnfeizi: Jié ldo)
Human-POSS-body-three-hundred-
sixty-joint
The human body has three hundred
and sixty joints.
Later, at the end of the Archaic
period, the conjunction & | you was
used in the counting of numbers
which have zero (Long, 2008), as
shown in example (16).

(16) 1 (SR ]es TR (1R
E‘I*F )
ongxi wii yi you jiti wan qi gian li.
(Liishi Chiingiii)
East-West-five-hundred million-
CONIJ-ninety seventhousand-1i**

! Some writers deliberately bring back the old
style and use this pattern. Thus, this form kept on
appearing until the first half of the 20th century
(Guo, X., 2005).

2 El [ is a measure word. 1 li is equal to 500 meters
(Measurement Law, 1929 Retrieved December 19,
2014, from
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The distance from East to West is
500,097,000 Ii.

In (16), there are zeros between five hundred
million and ninety-seven thousand.

t | You as an Adverb

Wen (1993) gives an explanation as to why
E | you 1s used as an adverb by referring to
Wang Yinzhi’s work. Wen explains that & |
you can be wused to express the
characteristics and intensity of words.
Moreover, based on He et al. (1985) and Ni
(2004)’s observation, £ | you as an adverb is
widely used in Shijing,” as is shown in
examples (17) and (18).
(A7) Pl HpE R o (]
7= (feee) )
Xi sang you a, gi ye you ndn.(Shijing:
Xiaoya (Xi sang))

http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%B8%82%ES5 %88 %
B6).
* Additional examples of adverb | you are 7V~
< ’ﬂ%ﬂ[iﬂ%’ o ((ﬁfi} J=<X) Tdo zhi ydo yao,
you féi gi shi .(Shijing: Tdo yao) “The peach tree is
young and elegant; Abundant will be its fruits.”
(translated by Legge, 1898) or J-I'J=%=1» [R-o|
e <<’%‘§§~F‘ I;ﬁ‘ Y Bii yi wo gui, you xin you chong.
(Shi jing: Ji gu) “[But] he did not lead us back, and our
sorrowful hearts are very sad.” (translated by Legge,
1898) (He et al., 1985). However, in the latter period,
t | you as an adverb is rarely found. Only an example
from Shiji (plIic! also known as The Record of the
Grand Historian) (Chinese Text Project, n.d. Retrieved
December 20, 2014, from http://ctext.org/shiji/zhs) has
been found. For example, 5[?5’3‘[‘# o R 2Tk o
(Ll “‘ﬁrlﬂ EY4A 1) Jiguan you you. Jigjia
dud zai. (Shiji: Guice liezhuan di liishi ba) “Being an
official will bring concerns. Living with family will
cause a lot of trouble.”

Wet-mulberry-there is-beautiful, it-
leaf-ADV**-luxuriant

In the low, wet grounds, the
mulberry trees are beautiful! And
their leaves are luxuriant.
(translated by Legge, 1898)

(18) i » PIRE o (-
MOCEERIE) )
Zi xing shi ye, ming xing you lan.
(Shijing: Zhéngfeng (Nii bdi ji
ming))
You-get up-look-night, the morning
star-ADV-bright
You should get up and look at the
night, the morning star is shining
brightly.

In (17), ¢ | you emphasizes that the mulberry
leaves are luxuriant, while in (18) it stresses
that the morning star is bright.

| You as a Perfective Aspect Marker”

Liu (1996) observes that in the Archaic
Chinese period, ‘F+V’ was used to indicate
the completion of an action, as shown in
example (19). However, in the same period,
we can also find ‘% |+V’ pattern used in the
same sense. The difference between both
patterns is | you emphasizes the finished
action or realization more, as shown in
example (20).

(19)  HF R AR (%
el 2242 F)
Songrén ji chéng lie, Chiirén weéi ji
Ji. (Zuozhuan: Xigong ershi er nidn)

2 *ADV’ stands for ‘Adverb’
% Perfective aspect marker (hereafter, ‘PAM’)
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Song-people-ADV-become-line,
Chu-people-not-ADV-cross
Song people®® lined up but Chu
people had not crossed the river.

(Q0) BRI T (S
s

Wii st you tdo yi Wit yé. (Zuozhuan:
Dinggong shisan nidn)
I-myself-PAM-punish-PREP-Wu-
PAR

I punished Wu myself.

In (19), 3 ji is used in front of two verbs,
7Y chéng and 7% ji respectively, to indicate
the completed action. The same condition
exists when T tdo ‘to punish’ in (20)
appears after ¢ | you. It indicates that the
mentioned action, “punish”, was
successfully done.

Medieval Chinese (3" ¢c. B.C. - 13" ¢. A.D.)

t | You as a Verb

Just as in the Archaic period, the verb & | you

in this period mainly expresses the concept
of ‘possession’ and ‘existence’.

Q1) ST TS .
IS =)
Gong you shanhii bigé, pingshéng
zhenxi. (Ou Ydngxii: Shanhii bigé)
Sigong-has-coral-pen rest, all one’s
life-treasure
Sigong had a coral pen rest. He
treasured it all his life.

% % rén ‘people’ here indicate ‘the army’

77 2% Gong refers to “Sigong”

10

(@2 EEEY PR B
S (P[fE RS )

Tai zhong you }réng xiezl, xido ri
dou, do zu jié ju. (Lii Xun: Ling
bido lu yi)

Stomach-in-there is-red-crab, small-
like-bean, pincer-leg-all-have

There is a small red crab in its
stomach, as small as a bean but with
all. As pincers and legs.

(23)  FI- BRI
BB RS 5T )

Jida you yi li sha, jié zi shii hdo, ...
(Shi shué xin yiu: Dé xing di yi)
House-there is-one-plum tree, bear-
fruit-really-good,...

There is a plum tree in the house. It
bears really good plums,....

(i

4) ... Elﬁﬂﬁ o <<Eﬁ?§}-ﬁ[ﬁf
li4s)

... Er wén riyi youming. (Hdn Yi:
Yii Chén ji shi shit)

.... but-writing-increasingly-famous
.... but I am increasingly famous for

my writing.

In (21), the NP is two nouns linked together,
and the main noun =5 bigé “pen rest” is
modified by Eﬁfﬁﬁ shanhi “coral”; in (22),
A" xiezi “crab” is modified by the
adjective 2~ hong “red”. In (23), the object
of & | you is a NP which is modified by the
numeric adjective — y7 “one”. In (24), * |
you is followed by a noun, f; ming “name”,
forming an idiomatic word.
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In addition, & | you as a pivotal construction
continued to be used, as shown in examples
(25) and (26).

(25)  FJ HHEARRE R
5 o ” <<|;>U1;[ Y;[I’:IEIYI::E >>
You rén chi bi zhé shizhé yue:
wu yi Haochijun.” (Shiji:
Qinshihudng benji)

There is -person-bring-jasper-stop-
messenger-say: ‘replace-me-offer as
a gift-Haochijun”

A person who was carrying jasper
stopped the messenger and said:
“Help me send it to Haochijun.”

IR o (R TR
You li ye zhud rén. (Dufu:
Shihdociin)

There is-official-night-catch-people
There is an official coming to catch
people at night.

“Weéi

(26)

During the Wei and the Song dynasties
(220-1279), ¥| you appeared in a new
pattern showing numerical order (e.g. 1"
kind, ond kind, etc.). This pattern is an
extension of & | you that indicates ‘existence’
(Wang & Zhou, 2012), as in examples (27)
and (28).

27

RN %W[v;rr;@i;; o=l

we-o (R 2D

Yi you er zhong: yi fanndo yi; ér
wiiji yi. (Litichdo: Fojing)
Doubt-has-two-kind: one-worry-
doubt; two-neutral nature-doubt
There are two kinds of doubt: one is
doubt because of worry and the

11

other is doubt because of having a
neutral nature.*®

CHREL= e = WA
SRUNE = 0 H
(- J- léifi y®

Pruiti you san zhong, yizhé cong wén
ér dé, erzhé cong st ér dé, san zhé
cong xiil ér dé. (Linchdo: Fojing)
Buddha-has-three-type, one-from-
Savaka-and-become, two-from-
Pacceka-become, three-from-
meditate-and-become
Buddhahood has three types; the
first one is becoming Savaka
Buddha, the second one is becoming
Pacceka Buddha; and the third one
is becoming Samma Sambuddha
(enlightened and becoming a
Buddha through the meditation
approach).

(28)

In (27) and (28), elements that follow & | you
are groups of things that have similar
qualities or characteristics.

t | You as a Demonstrative

*® The neutral nature here implies a feeling of
uncertainty.

2%5] wén comes from the word 7] Shengwén
‘Savaka Buddha’, |l sT indicates ;ﬁ‘Pll yudnjué
‘Pacceka Buddha’. For more details, see The
Corpus of Pure Land. (n.d). Retrieved December
19, 2014 from http://wap.goodweb.cn/index.asp.
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In the former period, & | you and Yo

were commonly found in front of the
kingdom, location, surname and tribes’
names, forming the “%|/%:+PropN’ pattern.
Though some examples have been found in
classical records such as Shiji, Jiu Tang Shu,
this usage sharply decreased in the Medieval
period (Ni, 2004).

(29)  EHRVRELD » 7uRE R X
e (it A ED)
Hong Ydo zhi ti huan zhi, ndi qit
you Shén shi méi nii,.... (Shiji: Zhou
benji)
Hong Yao-POSS-feel worry-him®',
so-find-DMT-Shen-surname-
beautiful-woman,...
Hong Yao feels worried about Xibo
because Xibo cannot find a beautiful
girl whose surname is Shen.

In this period, the ‘%;+GenN’ pattern which
appeared in the former period gained more
popularity’>. Examples of ‘%;+GenN’ can be
found in Hou Hanshu®, Da Dai Liji**

% Only one example of the ‘%% PropN’ pattern in
the Pre-Modern period, Qing dynasty is to be
found in the CCL Corpus. This example is % %%
H S (EERR S [ ) i

z1 Songrén dué wo guoshii (Xir Zizhi tong jian:
Erbdi érshi juan) “Now Song people stole our
credentials”.

' The word ‘him’ here refers to Fiifr Xibo
“Xibo”

2 However, this pattern lost its popularity in the
Pre-Modern period. I found only one example,
WAV 2T bang “Xibo”  from (FEIEHA ) | a
literary work written in the Ming dynasty ([
Ming 1368-1644 A.D.).

3 Hou Hanshu (’F',i"—T b also known as Book of
the Later Han Dynasty) is an official document

12

(Guo, L., 2012)*, also in Weishu*® and
%

Songshu”. Thus, causing J+GenN’ to lose
its dominance.

Qi zi xia mi 0°° huo. (Jintdngshi)
Up until-DMT-summer-full-?-
misfortune

Up until summer, life is full of
misfortune.

GO ZEDFCR. (A

t | You as a Conjunction

Two functions of & | you remained in use in

this period. We can find the use of these two
functions in the linking of the integer and its

depicting the history of the Han dynasty
(Theobald, 2010 In Hou Hanshu. Retrieved
December 11, 2014, from
http://www.chinaknowledge.de/Literature/Histori
ography/houhanshu.html).

¥ Da Dai Liji (“~#5%_ it also known as Records
of Ritual Matters by Dai Senior) is a collection
of ritual matters written during the Han dynasty
(Theobald, 2010 In Da Dai Liji. Retrieved
December 11, 2014, from
http://www.chinaknowledge.de/Literature/
Classics/dadailiji.html).

% This pattern has not existed for a long time

% Weishu (B also known as The Book of the
Wei Dynasty) is an official dynastic history of the
Wei dynasty (Theobald, 2010 In Weishu
Retrieved December 11, 2014, from
http://www.chinaknowledge.de/Literature/
Historiography/weishu.html).

37 Songshu (-]i also known as The book of the
(Liu-)Song) is the historical text of the Song
dynasty (Theobald, 2010 In Songshu Retrieved
December 11, 2014, from
http://www.chinaknowledge.org/Literature/
Historiography/songshu.html)

3 The square here means this character does not
exist in the Modern period.
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remainder and the insertion of a number
with nought (number zero), as shown in
examples (31) and (32).

B Wk FR e (S
gfe — [l
Er ldi érshi you yT nidn yi. (Sangud
ydnyi: Di jitshi yi hui)
Since that time-twenty-CONJ-one-
year-PAR
Since that time it has been twenty-
one years.

(32) S AEPFIPI = e (Rl
SR BRI
Qiwan you sibdi sishi san ji. (Shiji:
Wei jiangjun bido gi liezhuan)
Seven thousand-CONIJ-four
hundred-forty-three-CL* for the
head that is cut off
Seven thousand four hundred and
forty-three (70,443) heads (of the
enemy) were cut off.
In 31) ® | you is used to link number
‘twenty’ with number ‘one’, while in (32) & |
you is inserted between number ‘seventy
thousand’ and ‘four hundred’.

In addition, in this period, ‘NUM+ & |
+NUM,’, as shown in example (31)
continuously coexisted with NUM;+ NUM,
pattern (with the omission of | you), as
shown in example (33).

(33) R Fr FrARe (s
i NS )

Ding shi erbai wiishi dd wiléi (Shi

shuo xin yu: Xia juan)

Order-is-two hundred fifty-CL-tray

¥ «CL’ stands for ‘Classifier’

Order two hundred and fifty trays of
food

| You as a Perfective Aspect Marker™

As in the Archaic period, in Medieval time
= ji and | you have still used to indicate
the completed action, as shown in examples
(34) and (35).

(34) AT S
(FPHT Y & Vv [E= 28)

Firén jiyou shenwdng, jianei ying qi
bin song. (Dinhudng bianwénji:
Huanxi guo wdng yudn)
(Huanxi king)’s wife-ADV-pass
away, family-inside-arrange-her-
funeral-send
The King of Huangxi’s wife passed
away, her family arranged her
funeral ceremony.

(35)  F UM PRI T
(1 B Ry 1)

Ruo gui shén you zhi, bu shou xié
ning zhi su. (Shi shuo xin yu:
Rongzhi di shisi)
If-ghost-spirit-PAM-know, not-get-
wicked person-POSS-tell
If the ghost and spirit knew, they
would not listen to the flattering
words told by the wicked person.

Examples (34) ¥ ji co-occurs with | you to
indicate that the state of fjt shenwdng
“pass away” has happened, while in (35) & |
you indicates the state 1 zh7 “to know” that
it had already happened.

0 perfective aspect marker (hereafter, ‘PAM’)
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However, after the Han dynasty, & | you as a
PAM gradually lost popularity (Liu, 1996).

Pre-Modern Chinese (14" - 18™ ¢.)

t | You as a Verb

Similar to the Medieval period, & | you as a
verb in Pre-Modern times can be followed
by NP to form the ‘%t |+NP’ pattern, as
shown in examples (36-40). However,
different from the former era, a ‘% |
+NUM+CL+NP’ pattern appeared and
became more popular than the former one,
E [+NUM+NP’. Moreover, E |+NP°
forming idiomatic words, gained more
popularity at this stage.

(36) BEYEE AR > TN e
— PV o (ETR BT P
Ipt)

Suishén ju you zhongbido, bulin da
xido shi, dou you yiding de
shike.(Hongloumeng: Di shisi hui)
Carry on oneself-has-watches, no
matter-large-small-matter,
everything-has- ATT"-fixed-time
By carrying a watch on oneself, no
matter a large or small matter,
everything is done in a fixed time.
(BT PR R E ST > ut s ek
BB L (A
512 Rl

Zhi ting houyuanzhong you xiaoyii
sheng, shuo: “Wo ldi chi le, méidé
vingjié yudan ke!” (Hongloumeng: Di
san hui)

' “ATT’ stands for ‘Attributive’

(38)

(39)

(40)

14

Only-hear-back courtyard-has-
cheerful talking-sound, say: “I-
come-late-PAM, do not-welcome-
distant-guest”

Only (Lin Daiyu) heard the cheerful
talking sound from the back
courtyard. The voice said: “I am too
late, and not in time to welcome the
distant guest!”

TR b B LY Y
ENINK XM L)
Hdiyou yi nii, bi Xué Pdn xido lidng
sui, ruming Bdochdi,...
(Hongloumeng: Di si hui)
Also-has-one-daughter, compare-
Xue Pan-small-two-year, infant-
name-Baochai

(She) also had a daughter who was
two years younger than Xue Pan.
This infant girl’s name is Baochai.

% ¢RI g SR LT
TP (TR )
Riijin famu ju yi wdanggui, shénbian
zhiyou liangge ldo momo.
(Hongloumeng: Di shi qi hui)
Now-father and mother-all-ADV-
pass away, by one’s side-only-has-
two-CL-old-nurse

Now that her father and mother had
already passed away, she had only
two old nurses by her side.

S B R (TR 5T
Ity

Zhege difangr youqu!
(Hongloumeng: Di wii hui)
This-CL-place-interesting

This place is interesting.
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In (36), J you is followed by the NP iz
zhongbido “watches”. In (37), the 7| shéng

“sound” is a modified by X7 “cheerful
talking”. In (38) and (39), the object of ?J
you is a NP modified by a numeral adjective.
The difference between (38) and (39) is that
example (39) has a CL, so forming the ‘% |
+NUM+CL+N’ pattern. In (40) Jyou i
followed by the noun, & qgu “interest”
forming an idiomatic word.

As in former periods, pivotal patterns and
those showing numerical orders were
commonly found throughout this time, as
shown in examples (41) and (42).

I e RN TR

I]\r.'}[ . “FIIHI *ap, )y B [2}’ PL

C ]'if BTN R F R EC|
= >>
Dong, shier yue, you rén ru Qin
Mingguangdian da hii yué: “Jid
Shén, Yi You, yu ydng shi rén,...” (Z1
zhi tong jian: Jinji ershi wii)
Winter, December, there is-person-
enter-Qin-Mingguang hall-speaking
in a loud voice-say: “Jia Shen year,
Yi You year, fish-sheep-eat-
people,... ”
In the winter period of December,
one entered Qin Mingguang Hall
and spoke in a loud voice: “Either in
the Jia Shen year or in the later Yi
You year, fish and sheep™ would eat
people”

* Fish and sheep here implies #EP! * Xianbéi
rén ‘Xianbei people’. See Gushiwen Wang. ¢
I713f] &~ [Comprehensive Mirror for the Rulerﬁ.
l{etrieved December 19, 2014 from

(42)  BURIEIRE AR - JET S TR
= *iTéﬁT’ﬁi ’ “'ﬂ%t Flo
R o (2B 37 P
Guopm que zhiyou wii yang: yi shi
hongzdo, ér shi lizi, san shi
luohudasheng, si shi
lingjido, wii shi xiangyil.

(Hongloumeng: Di érshi si hui)
Fruit-yet-only-have-five-kind: one-
is-red date, two-is-chestnut, three-is-
ground nut, four-is-waternut, five-is-
taro

The fruit, however, has five kinds:
first is red date, second is chestnut,
third is groundnut, fourth is waternut,
and fifth is taro.

In (41), * rén functions as the object of & |
you and the subject of the following
elements. In (42), J you is followed by the
names of fruit in a string.

In addition, | you in the pattern ‘%
+NUM+CL+ADJ’ appeared in this period,
giving the concept of: “thing that reaches the
specific amount or degree”. ¢ | you in this
pattern is also derived from % | you which

denotes the meaning of ‘existence’.
Consider examples (43) and (44).

|

43)  HTEEY AN P (o
il G 2R e
+)

Qr1 shi you san zhang liti chi wii cun
gdo, ... (Xiyouji: Linggén yuyun
yudnliti chii xinxing xitichi
dadaoshéng)

http://www.gushiwen.org/GuShiWen_287922eed
1.aspx
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That-rock-there is-three-zhang-six-
chi-five-cun-high
That rock is 12.66 meters high.*

@ DA S B e
+ : u[ﬁiﬁ[ A <<—”‘)F¥<f\j< 1
ﬂ Zi[pt)

Bdoyu da jiao yi sheng, jiang shén yi

tiao, li di you sansi chi gdo, ...
(Hongloumeng: Di érshi wii hui)
Baoyu (person name)-scream-voice,
with-body-jump, far away from-
ground-there is-three-four-chi-high
Baoyu screamed in a loud voice. He
jumped up about one meter high
from the ground.

t | You as a Conjunction

Similar to former periods, * | you has
remained in use with number, as shown in
examples (45) and (46)

(45) PP AE T A+ UV
?‘,_I’J-»‘IE'[: <{ o, —\f}ikr_‘ B T
E AP (PAPEIES)

Bokui hitkou erwan you ershi qi,
Mo’érgen wiigian qibdi sanshi ba,
Aihiin yiwan san gian you érshi
si.(Longsha jilue)

Bokui-total population-twenty
thousand-CONJ-twenty-seven, Mo
Er Gen-five thousand-seven

43 Based on the measurement system, 3 < zhang
is equal to 10 meters, 3 "\ chi is equal to 1 meter,
and 3 ~] cun is equal to 10 centimeters
(Measurement Law, 1929 Retrieved December
19, 2014, from
http://zh.wikipedia.org/wiki/%ES5%B8%82%ES
%88%B6).
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hundred-thirty-eight, Aihun-ten
thousand-CONIJ-twenty-four

The total population of Bokui is
twenty thousand and twenty-seven
people, Mo Er Gen is five thousand
seven hundred and thirty-eight,
Aihun is thirteen thousand and
twenty-four

46) kS A IR L (S
PR L)
Erldi sanshi you gt zdi, ... (San yue

lin ri déng Gulou kan hua)
Since then-thirty-CONJ-seven-year
It is thirty-seven years since then.

However, during the Ming and Qing dynasty,
% ling “zero” appeared, as in (47).

47) ool =T 15 - Sﬁ[ﬁ
<<§PJJ:i>>44 (#7257 A

N ];H[>>
.., fa xin yao xié sangian linbdi
wushi ling yi but Jingangjing. (Hong
Loumeng: Di bashi ba hut)
..., promise-will-write-three
thousand-six hundred-fifty-CONJ-
zero-one-section-Jinggangjing

., (The old lady) promises
(Buddha) that she will write three
thousand six hundred and fifty-one
sections of Jinggangjing.

t | You as a Perfective Aspect Marker

In the Pre-Modern period, & | you as a
perfective aspect marker was still used.
However, it should be noted that in this
period, two patterns ‘% |+VP* and ‘¥|+V if’

* One of the Buddhist Classic books
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were co-used to indicate the completed
action, as shown in examples (48) and (49).
(48) (I S R P
HT o (RIS A )

Tda wenle wo hdoji bian: ké you
kanjian ta de juanzi. (Hongloumeng:
Di ershi lint hui)
She-ask-PAM-me-several-times:
whether-PAM-see-her-POSS-
handkerchief

She has asked me several times

whether I had seen her handkerchief.

(49) pLoy A 5 s & fgj, o e H B
—LPL[»;j_FIJ’w é;jﬁli

g o
Jianle dazhong, ju qing’an wenhdo.
Neizhong yé you jianguo de, hdiyou
yilidng jida bu céng jianguo
(Hongloumeng: Di gishi yi hui)
Meet-PAM-many people, all-to pay
respect-to greet. Inside-also-has-
meet-PAR, also-has-one-two-
family-not-before-meet-PAR
(They) met many people, greeted
and paid their respects to them. Of
those guests, they had seen some of
them; while there were one or two
families they had not seen before.

In (48) and (49), ‘% |+VP’ is used to indicate
a completed action. Additionally, another
PAM, " le also appeared in the Pre-Modern
period. It is used in a “V+ 17’ pattern in the

* Here, {* 1 is a gender-neutral pronoun. In
Modern Chinese, [*4 td is the male form, while
1 ta is the female form.
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literature works of the Northern Wei*® (] T
Bei Wei 386-534 A.D.), the Southern Song
(FF'J%L' Ndn Song 1127-1279 A.D.), and Qing
periods (& Qing 1644-1911 A.D.) (He, et.al.
& Wang, 1985).

| You as a Comparative Marker”’

Sui (2013) observes that since the Yuan
dynasty (7 Yudn 1271-1368 A.D.) , J you
is more grammaticalized and used in
comparative construction. Wang & Zhou
(2012) consider that this function is derived
from the concept of ‘existence’. Examples of
| you as a CPM are shown below.
(50) 75kl T‘iﬁﬁ*g' EVERE
<J Ao ([ SR
Nazshl yi gén tié zhuzi, yué you dou
ldi cu, er zhang you yu zhdng.
(Xiyouji: Di si hui)
Be-one-CL-iron-pillar, around-
CPM-object shaped like a cup-
around-thick, two zhang-more than-
long
It is an iron pillar as thick as a cup,
and is more than 6.6 meters long.
In (50) | you is used as a CPM.
The ‘thickness of iron pillar’ is
compared with
‘object shaped like a cup’.

% These works are (. SR ) in the Northern
Wei, (B[ L 4 f/) in the Southern Song,
and (7AZ%) in the Qing dynasties.

4 Comparative marker (hereafter, ‘CPM’) . This
term is used by Xu (2000) as a ‘preposition’.
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Modern Chinese (after 19" ¢.)

3 | You as a Verb

In Modern Chinese, ‘% | +NP’ patterns are

similar to the Pre-Modern period, as shown
in examples (51)-(54).

(51) - TEEpvFES Elﬁ_éﬂ & E
JE5> = (CCL Corpus)
Yige jianqudn de jiating bixii you
baba mama.
One-CL-complete-ATT-family-
must-have-father-mother
A complete family must have both a
father and a mother.

(52)  [&E] E'ﬂﬁiﬁ’f IfE> ? (CCL Corpus)
Nin fangjianli you chuanghu ma?
Your-room-inside-have-window-
PAR
Are there any windows in your
room?

(53)  FET TG = PR FIE
Fl4# A - (CCL Corpus)
W6 you wii ge hdizi, yi ndn si ni,
Zaiding shi ldoda.
I-have-five-CL-kid, one-boy-four-
girl, Zaiding (person name)-is-the
eldest
I have five kids, one boy and four
girls, Zaiding is the eldest.

(54) ST SBEHLI R A -
IS F A o (CCL Corpus)
Wo yougidn shi méi shijian qu
Guilin, you shijian shi you méi gidn
qu Guilin.
When I have money, I do not have
time to visit Guilin but when I have

time to visit, I do not have any
money.

In (51) and (52) ® | you is followed by NPs.
t | you in (51) conveys the meaning of
“possesion”, while (52) denotes “existence”.
In (53), the object of "EJ you is a NP which is
modified by the numeric adjective. In (54),
E| you is followed by the noun, &% gidn
“money”, forming an idiomatic word.

Based on the CCL corpus, in this period, we
can find quite a few idiomatic words in the
“E[+NP’ pattern. For example, ¥ ) youli
‘strong’, | F|] youli ‘favorable’, | ¥
youxiao ‘effective’, & Jﬁ youyi ‘beneficial’,
| %‘I’ youhai ‘harmful’, | [} youshi
‘sometimes’, and | [l youxian ‘limited’.

Similarly, pivotal pattern and indicating
numerical order are still active in the
Modern period, as shown in examples (55)
and (56).

(55) PR BT ALY (CCL
Corpus)
NI bushi you ge gége zai Tdiwan ma?
You-not-have-CL-elder brother-in-
Taiwan-PAR
Don’t you have an elder brother in
Taiwan?

(56) ?ﬁ‘,ﬂrﬁﬁl i Ll r%r}‘rﬁ‘[ v — kL
* Ef s o (CCL Corpus)
Zigé you liang zhong, yi shi daodé
7igé, yi shi falii zigé
Qualification-have-two-kind, one-is-
moral-qualifications, one-is-legal-
qualifications
There are two kinds of qualifications,
one is moral qualification and the
other is legal qualification.
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In (55), B B gege functions as the object of
? | you and is the subject of the following
elements, 7 17 zai Tdiwan. In (56), "EJ
you is foliowed by two kinds of
qualifications.

Fjyou in ‘F|+NUM+CL+ADJ’ pattern
which first appeared in the Pre-Modern
period has been continuously used in the
Modern period, as shown in example (57).
(57) AR KL

Zhe tido shé you yi mi chdng.
This-CL-snake-there is-one-meter-
long

This snake is one meter long.

In (57) the general information on the length
of this snake is stated. However, & | you
sometimes implies quantity or degree, as
shown in example (58).

HEH A ) — —L”JEJ!%{ITE}IY%“
? | °

Wo you liushi duo sui le, yigié shi
dou yao zhiinbei.

I-there is-sixty-more-all-thing-all-
want-prepare

I am more than sixty years old now,
so all things must be prepared.

(58)

1 | You as a Conjunction

According to Long (2008), | you and %
ling went onto different paths in this period.
Ever since then, J you has been commonly
used in formal styles of writing, and
especially used to indicate a certain period
or person’s age (Long, 2008), while %" ling
is inserted in numbers with zero(s), as
shown in examples (59) and (60).
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(59) P VEIET > FHEAE
(CCL Corpus)
Bu jini, Liti ji cishi, nidn fang sanshi
you wil.
Soon, Liu-then-pass away, age-only-
thirty-CONJ-five
Soon, Liu then passed away, he was
only thirty-five years of age.

(60) I??ﬂ*[/ 13* N
h- [ gagse

(CCL Corpus)

Tdiwan digii lijin sunshi: lidngwan
qigian erbdi rén. Hdijin stinshi:
yiwan ling lidngbdi rén.
Taiwan-area-army-injure: twenty-
seven thousand-two hundred-people.
Navy-injure: ten thousand-two
hundred-people
In Taiwan, twenty-seven thousand
two hundred army personnel were
injured along with ten thousand two
hundred navy.

In (59) | you is used between = | sanshi
“thirty” and ~+ wii “five”. Based on the

CCL corpus, J you is found with a number
that has only two digits, while %" ling is

inserted in a number with zero. It can be
seen that the use of & | you in Modern time is
different from Medieval times. Thus, in
example (45), = iJEL: -+ = érwan you
ershi gi “twenty thousand and twenty-seven”
and — 7= T £ 7 A [ yiwan san gian you
ershi si “thirteen thousand and twenty-four”
must be used as = v FT A - érwan ling
ershi gi “twenty thousand and twenty-seven”
and — 7 = T F T A P4 yiwan san gian ling
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ershi si “thirteen thousand and twenty-four”
in this period.

i | You as a Perfective Aspect Marker

Cui (2013) claims that ® | you as a PAM is
only used in popular fiction, and magazines
in Mandarin; while it is hardly ever found in
the Media reports, newspapers, and
academic conferences. On the other hand,
? | you as a PAM is commonly used in the
Southern Min dialect (Liu, 1996).

Based on the CCL corpus, only a few
examples of | you as a PAM in the ‘|
+VP’ pattern are found. In Mandarin ‘V+7
is the standard pattern indicating a
completed action, as in (61).

(61) &2 PRS- T
(CCL Corpus)
Zhao Zhaizhii ni ti wo héle zhe yi béi
ba.

Zhao Zhaizhu-you-replace-me-
drink-PAM-one-CL-PAR

Zhao Zhuzhu, you helped me drink
this cup.

E| You as a Comparative Marker

In Modern Chinese, & | you as a CPM is
more mature. Besides the ‘& | +N+3% +ADJ
pattern that derived from the Pre-Modern
period, we can find new comparative
constructions that are commonly used in this
period. These patterns are ‘A F| B+ = /4[}
S +ADJ+[E?, ‘A EJ?&?J B+#E[ - +ADJ
However, it should be noted that the
negative form ‘A }&F |B [ >) +ADJ is
more common.
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(60 RLFEGLRE] U

Ao
Zhe ge difang bijiao xido, zhiyou
bazhdng ldi da
This-CL-place-rather-small, only-
have-palm-around-big
This place is rather small, it is as
small as our palm.

In (62) "EJ you is used as a CPM. The ‘size
of this place’ is compared with the ‘size of
palm’.
(63) R B IS
Ni de gége you wo de shuai ma?
You-POSS-elder brother-CPM-I-
POSS

handsome-PAR

Is your elder brother as handsome as
mine?

OR

ENENRRey [ £t [ZS VIR 2
Ni de gége you wo de shuai ma?
You-POSS-elder brother-CPM-I-
POSS-handsome-PAR
Is your elder brother as handsome as
mine?
(64)  PHARET IR AR ?
Xido Lin you Xido Zhang name
ke’ai ma?
Xiao Lin-CPM-Xiao Zhang-PropN-
cute-PAR
Is Xiao Lin as cute as Xiao Zhang?

In (63) your elder brother is compared with
mine; while in (64) Xiao Lin is compared
with Xiao Zhang.
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Conclusion

From the Archaic to the Modern periods, & |
you underwent certain changes in meaning
and formed its unique grammatical
functions. It has been found that in the
Archaic period & | you functions as a verb,
meaning ‘to have’. Later, | you extended
its meaning to indicate the concept of
‘existence’. All functions of & | you such as
demonstrative, conjunction, adverb,
perfective aspect marker, and comparative
marker/ preposition come directly from its
basic meaning. This study confirms the
position of Hopper and Traugott (2003) on
‘the cline of grammaticality’ asserting that
the path of shift is from content word to
function word. Table 1 below shows all the
functions of & | you and its counterparts from
Archaic to Modern Chinese periods.
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Tablel. Functions of & | you and its counterparts from the Archaic to Modern Chinese periods

Functions of & | you

Pattern

Archaic

Medieval

Pre-
Modern

Modern

Possession

Verb

SNINIS

+NUM+CL+N/NP

AN NENEN

Existence

&
E
&
E
4
E
&
E
&
E

|
|
[+NUM+N
|
|

+NUM+CL+AD]J

AE| BHL - /H] -
ADI+ (i)

A ?Ji&"éj B+ - /E2]
*.+ADJ ?

=
E

|+N, forming
idiomatic word

F] in pivotal
onstruction

|+NP, showing
numerical order

Demonstrative

)

)

)

Conjunction

| between integer
and its remainder

Without & | between

integer and its
remainder

Inserting | in the
number with zero

Inserting %" in the
number with zero

Adverb

indicating
characteristics and
intensities

)

22
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Functions of | you

Pattern

Archaic | Medieval Pre- Modern
Modern

Perfective aspect marker

F(E)) +V

J+V

V+ 7

Comparative marker

1+N+3k + ADJ

AN NANAN

A F| B+ADJ+ (J)

AT | B+H[ -~ +ADJ+

fIFs

SISRINR IS

A ?J H}Jﬂ B+~
+ADJ’

\

Note: v signifies that such a pattern appears in the particular period; while (v") signifies that this
pattern lost its dominance in that particular period.
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